HARSFEMIE 84—20
(1991. 7. 19

BARFBRF-H 1 B LEKFEDH

Investigation of comparative form in Japanese Spoken Dialogue
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Abstract:The primary goal of this paper is a statistical investigation of the comparative form of
Japanese Spoken Language using appropriable data from the ATR spoken language corpus. The
analysis includes the choice of comparative phrase markers as well as more general comparative form
phenomena. In addition the paper also examines the semantics of the Japanese comparative form
and compares them with those of the English and French comparative forms. Also considered are the
problems of describing the comparative form in a dictionary oriented J-E MT telephone conversation

task. Finally some examples of description following the markers of the Japanese comparative form

are shown.

1 Fisic

B—{bc o  SOEoFilkik, 2 0EEA O S
EF L UREOERICAIMEOE ERETH B & vbiT
3o H—LEEAEFACTADN S 2D, ARTEORE
BOWS MBI LAThE, T ESh kiR Bt
ARETH B0 AWE T, HAELRE TN 3 e
HOHS. TTHBMEROKEY ATR a—~2icHh, &
BB 2SO E X3, RICHASE L thoSE
BB GEE/ 7o vREE) tedltTscenkoT, BAE
RROMBN ~— 7 OFERSW R TA 5 o BRICEHSER
FFIRFERR v 2 7 4 (SL-TRANS) K #31f % HPSG 1 X
EEFDBRIZ R o

2 ATR 3—/"X[zHBL#EIR

LCTWIHBERE, 2o Lobon, &, Bie,
R BELREEMOAOBRICE > Tw—2 L, ML
THRRZEE%E T,

HAFE TR, a2 EHT 5 ~— 0 5H b 22 n
DIFXETHD, LiadioCy HilkE L L cERS
ERODCEBHEHL ., 2FHECIE, MBI TX Y

LAEF TH (155) | &wodkEA 288C2o0
ERUMI2EBRTH B L EL oD, £ 3HFHBIE T—
T AEBERRTARICE 2 D 05L 0,

—75 ¥RES 7 7 v ARBOBE R, BEMEEL LT2
DOXE%
more..than/plus..que/less..than/moins..que/
as ..as/aussi..que
5 R0 Y BB A BT CRE UM T 2Bl b B,
1 (R=Y) & ATR 2 — <205 b kol
2L OXEVESD AN 3B X UEHEHE L e b oT
H5o ThoEHEO~—7k LTRHONE LT 5,

2.1 HERIREIY R b (5B5)

FEHREETO LBV TH B,
AN : ATRDB
R : FFE/ BAREOR—NEOBHELEC, F—<id E
BaAHcOwWT RIS b
TyA g 181
FRELHT : 647 7
YH:11033
i~ — 7% 4 4
BB 1. 65—y

2.2 I—/<AGHT

D)Ibw]) TBlE] THT] AERBEEE RS
BOXSK, ~—HiC X o TREDERD 5 HHB
DR S T b DHD B,

Bl: Tv<blbwn] TEFDLIBW] T3HBLE] et

—151—



2 NIRRT & A v DB B, 1

Bl: Tl ) 96.7%,/ THLA) 5%,/ TRE] 48.4%

S SR,

[l (o1 b | HEAEORILIE L EOBAAIC o meﬂ B | R B
B DHEHEL DT\~ LRSI L AR b R B, [9)] '

£ LCE ORI, —MUICHEDIRIE, MR 20 50 .
HHD B~ ERIESET B ETh B ot so !
BI1: 52 v —TFFC X b b %o ld ) H FECH- b2 about 13
ATUx 52 (BROAKDE & 5 BHAHE) such L
12 BRSBTS 5 DRADC A AT IR & b. HEbE L 16
PO VIS DR 3 b Bbnboca |2 | TRY 24 | probably !
(35 LT AAB0R L 7o AR 2 HE) I'm afraid !
B 111 I suppose TERENTH D, #2 DBRSIWEIN TS, still 1
Fe@b ] TbLs) MEE] CEEL TR DM, HIE L 22
AL bORERE b OXEDL 5L ETHE, 3 |7 13 | better 6
L7c 8o CHEEHICEN T £ A0ty BHEE b DA% T L b more ~ than 1
B~ ATEBRENZOTRAVE WS L ETH B, best 1
¥iey TRHOBERE LFORATROEHTH 3 50 1
P OAEICHBN LR 35885 5, more 1
TaE | oB&E. BAFBCEIEIEED TEE] #50., right 1
ENRBIEELOEEIC D bbNANEDTH B, S A L 2
4 BlLE 13 | more ~ than 2
) MHIBTED] e bAabRVBER61.9% H Y. above 2
KREXTRME DL THE0BELFLHEFD any other ~ 1
FICTRERDEERE T LT LT W3, any ~ 1
FESEWE NPT WHAFEOREC X 3 3 0 & Bbhs, for details 1
COBEHIRFEICERE L R RELTOED 3, so far details 1
T THl 2edbhbhwnw XY dRYIrcBiE Md ] rather ~ than 1
REBT [0 £ &% 5 P 50% Th B, Tonger than 1
5) RETD g gﬁiﬁm g

HBCEE | AAGLSE | Anmk £
TE IR 8% 35,00 cheeper than 1
3E DL % 19% shorter than 1
TR & L 7o B 24% 59.8% R - Zz:: larger ~ than ;
BRE LicHigomhic, T2hry ~ hnl % really 2
M owv] ZEEED I T2hbn] FEED, HEk L 3
BEORZZFRIHEICHT 3 X5 cBbh 3, 7 B oL 7 | more 3
LZedioT, SPE3EREL L < That is all’ % & b A carlier B)
FHELwrd Lk v, as much ~as 1
better 1
6) 8 XY ~F 5 | rather ~ than 1
HBAZY | HAGEHIBIR | SSgEHEER more ~ than 1

T 50% 28.5% -
B 3.9% 0% ﬁgzt 3
LB 154% 7.7% 9 LoD 4| too 1
L LR 3.8% 7.7% Touppose 1
Z DAt 26.8% 56.2% WISAEL )
FERBE, T1ERE ~ Al [DLd ~ kvl 10 | HLB 4 | actually 1
TRITFI TRl APk borxd, Sl L 3
FEFHBIE T2 b2oT) AERX L, 20 . 11 | »z-T~F 3 | better 3
[Rbw] Tbn] AEERET, 12 | Xvix 2 | not ~ but 1
nearer to 1
13 (Xbd~F 2 | more ~ 1
X L 1
4 |Xbd~% 1| 5maL 1
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3 HEEOLEKRE - EAMNARTES TR
BEE /- (33K

HBERXBRO L 5 h~— D —TREN. ZOEE
FlIRER 22 L Tl TH 3,

1) hsdgExR - H (155)
Bl : RE DI BEFICF
(Trains are more convenient.)
(C’est le train qui est plus
pratique.)
2) HBHBEE « DLE /DT Rl %0 /3y
Bl : BFLTFOFE D ifEsl-cg
(Children under five years of age are
free.) :
(Pour les enfants en dessous de cing,
ans, c’est gratuit.)
INEBIULECE 2228w
(Since I have seen it, I cannot help
believing it.)
(Je ne peux pas m’empecher d’y
croire,puisque je 'ai vu.)
N HBOENRE: XY /X0 X ob /LR,
e /e (k) ~nig /L /EF
Bl - WOTTHEE D~
(He is yonger than me.)
(Tl est plus jeune que moi.)
BT GBEARCTL XV R-TT
(Going by car is cheaper than going by
bus.)
(Prendre un taxi est moins cher que
prendre l"autobus.)
BE: XY
Bl : L DREEBED ) 442
(Do you have a bigger room?)
(Avez-vous une chambre plus grande?)
5) B #ERO FRHEHIMIE : 24 o
Bl: 27— bBEL Y 2
% o CTHREEI RS 2o e
(I went by taxi but it was slower
than taking the train.)
(Je suis alle en taxi, mais ca m’a pris
plus de temps qu’ en train.)
6) IHBHINTE : LA
Bl BREL DB LAFICWT T L ERRA
125 2w
(1 prefer watching television at home
to going to see a movie.)
(Il vaux mieut regarder la tele a la
maison que d’aller au cinema.)
NEE: 322 /bc,/ Kb/ Chbn 188,/ b541L,/
P PP E S N s
Bl: CoOBBRZERIDVF 5ot
(This dictionary is much better than that one.)
(Ce dictionnaire est beaucoup mieux que celui-ia.)

KBICOVTH 0 LFL VT ERED VO THRH
(I would like to know more about the conference.)
(Je voudrais avoir des renseignements plus precis
sur la conference.)
8IS : MU/ LB oldh /%Y
Bl W T = 2B EFTTBEEAD LD EF
¥
(He is good at tennis, and his younger
brother is also good at tennis.)
(11 joue bien au tennis et son frere aussi.)
9) W —F D B BES RSB RSB
B RE SRR RE B BB B
il
Bl c OB REET—FE
(This building is the oldest in Kyoto.)
(C’est I’ edifice le plus ancien a Kyoto.)
HARAIC 2 > TR IBARK EHECT
(The natural calamity which terrifies the
Japanese most is an earth tremor.)
(La calamite naturelle qui epouvante le plus
les japonais, ce sont les tremblements de terre.)
BN/ YD/ Tor s
Bl BBRERNSE Lo
(The examination was easier than I had
expected.)
{L’examen etait plus facile que je penssais.)
b/ Kown/ g
Bl [UEE AL D WIS TERERELWCLE S
(It must be fun to be able to speak English as
well as Mr.Yamada.)
(Cela doit etre amusant de pouvoir parler
l'anglais aussi bien que Mr.Yamada.)
35FbwnoA
(about 35 year old person)
(personne d’ environ 35 ans)

10) F#8 :

11) F5% -

4 HENRCELTOERS

4.1 EAMHEE

EhE TX Y ] & BFEE 5 0T, 2o%kAk
MAEBERL FToLBTH 2,
N-T&Y)fl: Fssky 4k
V- TXbi#l:~427CHERETXD
T T XD
FZFTH] & Tol M LTE&FaE XU,
R WTEFAR 5 T B,

N- T Bl : Ferknh (28)
V- T75]) Bl e nh (25)

Fro] 24

HFEO% 5T 5 BEE. Fv v 7Ok Bk
kB,

Bl : RETHET W X D FBEE TR HHEN
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4.2 BEOF

FTEhl 2edA5HBERECs TR, BFE AT
FEEICHM: S D B (k) 2 OEBASEDEBEARIL LA
R ADEENHDND,
ex.1
a. {ETFIKEB X D#

b. TOYFL D BOYFHERE LA

ex.ald, COXDBAIL [Th5hed60FEL
ZEEn] LRGBS CEBTE, EFRBFTLIEL &L
Th K\,
COBRE, FFETH 7 I v RFETHRBET, e il
Hanako est plus jeune que Tarou. Mais Je crois qu’ils ont
plus que 60 ans.
LRET B C LATET, FIRRELRHIER A,

—Fexlb Tl TCOIFhbwnbhnk] L&
RCEHRTELN, [HOYFERELV] CEichkrbD
Bhv, ThiE. BEFADW 2 BHILAT (] L&
BRAFA BLv] 0ETHE, LrLiKb. BHERE
FTH D Adb exb LFEBROHER A DRI D Db B D,

c. FEFRABBL b~ L
d. Hanako looks like yonger than Tarou.
e. Hanako a ’air d’etre plus jeune que Tarou.

CoT TREFE D] BELTH, 1678 [FEx L]
CTEHRFRTES, ChIE THEx L\l B / 8
| BHERD B bTHE L EDR D,

Lie?io>Cy RO O 7 dicidy BIIckA b
POEH— A BBETD B, WAADBEE BIEWAE
7 & BURAF L KRIT 3 e dic,

lgaru + /~][mo+ /-]
BHRAFOBHOFEL RT3 i,

[polar + [ ~][gradable + /-]

DREE DX Do

PTFBER FHn] & MELw] OREEIBRFI 2RI,

FHn
(<'m syn semf> ==
[[garu -][mo -]1[polar +][gradable ~11)

ELw
(<'m syn semf> ==
[[garu +][mo -][polar -][gradable -11)

EHxLwn
(<!m syn semf> ==
[[garu -1Imo -][polar -][gradable +]1)

4.3 [&V] oEszR

exl ORICHBICE Y, TX D) EECHICH5REE A
WRTYEBRAZEEN DL L I L LB nI EDTT
Hbo Lipb XY OEEEHBU & TXYI R
BEOFROPATFHTH Y, THEICEAT] 2R
WML Db DR <=7 LT DL nk b, L]
OREEFLRH & T X 2R ER T
(<!m !synhead coh sem> ==
[[CRITERIA 7noun-sem]})

Bl b L@k hEN

[[reln #w» -1]
[aspt stat]
[CRITERTA [[parm !X01[]]
[restr [[reln 4H: -1]
[entity !'%01]1111]
[exper [[label #speaker*]]11]

Sk IC BES % HIWFE: & L ¢ Hamamoto[l] 25, more or
less 2D CEHRAEILT 208507 X P EFIBLT
w3,

4.4 [FH] oFs%zRRA

5] (B%) BMLCcHbhEC 2 DAWEETHY .
FICRA b HOBRI% 5 . WEHOFERIL3IETH %,
ex2.
a. KEROEBET L h & (N- Tl -[H])
b. %3 X VFETIES v (V-[H])
c. TOHFBHNXVEF L (ATT-[5])

ex2.a. OFICER. ol oD% EZoLTh, Fed %
Tz (k) BB T B, b. DFlITI 5] %#8k
BE To) RZE2 35228 TE, o CRREH Nth]
BLDCEHTED, LickioT [H RAEDER (B
Yoteh s &b,/ HH) OEEERE~EILL, 2 BHE
OHRTEP L2 HEERTDELna3ED5,
TNHARL L IEEBMOTENAREAR, TX0 ) i
dhbhkwv, [H (185) | oFHERFIZ LI TICRT .

Bl %D XYVFETES B

[[reln »w\» -1]
[aspt stat]
[obje [[parm !x02[[parm !'x01[]]
[restr [[reln MARKED]
[entity !x01]
[(IDEN I%5 -CHOICE]]1]]
[restr [[reln M BIFROEAREHG
[arg-1 1X02]
[arg-2 [[reln FiEd -1l
[aspt unrl]
[agen [1]
[recp [1]
[obje [1111111]
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[CRITERIA [[reln 363 -1]
[aspt unrl]
[agen [1]
[recp [1]
[obje [1111]

CK) 7L S TH HCT~—2 3N TH] %2
bhRbRVE, 2HHETE 3FL FHEOFEIHBTTL B,
d KEABBENE X VB bt

([Among their colleagues] Kimura is the

quickest speaker, followed by Hayakawa.)

(C’est Kimura qui parle le plus vite [de ses

collegues], suivi par Hayakawa.)
e*ﬁﬁ@ﬁ5#§MElb$<%fTo

hspacelOmm ANEBIZE/IE X VR & bot

(It’s Kimura who speaks most quickly

in his colleagues.)

(Cest Kimura qui parle plus vite que Hayakawa.)

dicBnwTik, TABOFTANEIVES bAaADR
FHE] TH2 LSRRI L KRB LEJIE2A
O ZHELTwEDTRE N, Thid, 23] t<e—72
SRR, TOEBIOLFAREALTE2HbC 5 LicHsr
BTTLBdDLEbh 3,

4.5 XBEEORIER

HWER O 2 BB I hcER O 5 billic, BES
BrEthivnbhd,

ex2.a
TEFEKER X D EAE - — KEBREFOYILIC & FinT
win

COMIEEE /3% / IA3NETH 555, BEAERS T
FECHLTHRIL LS 320, BAELHE 75
REEDOEITL wh B wishbi b,

a. EFRABX VY EEFH-

( Hanako is taller than Tarou.)

( Hanako est plus grande que Tarou.)
b. KEBRIEF & h BHEN

(Tarou is shorter than Hanako.)

(Tarou est plus petit que Hanako.)
CXKEPRIETF L hBBEL 2w

(Tarou isn’t taller than hanako.)

(Tarou n’est pas plus petit que Hanako.)
d. KEBRIEF X 9 BB B AW

(Tarou isn’t taller than Hanako.)

(Tarou n’est pas plus petit que Hanako.)

b MBEEE 2 A AEELTH Y, c HHARE: LTy
FEDBEL, i TE] 2EELIhTnE, Lo
T HAGEHECSC R EMATEL SR W wi C L itk
5 o
—YEE /7 7 v AFECt. Hanakols taller than Hanako. .
D Tarou isn’t taller than Hanako. Hanako est plus grande
que Tarou. D Tarou n’est pas plus grand que Hanako.

BN 22T VYRAOERD I BEREEL A WTHEITLL
T3, 3FEO NOT B ERI® BEEFO» 2 BEL, 75
¥ ZFED NE-PAS BRI CREIUEOH 2 BET 3, Ll
HAREOTERE [Ev] i BEDO2—~258)<,

4.6 BEORFEELRTIH

3.1.7) °h i e BBE O BIF BB & o citiEbR
BH5,

ex3.
a. KBRHERX Y IBEEREW
b* KBBEHER L Y L THhRE N

c. FEFRAEBL D ki3 B aE-
dX FEFEABBL D & THIEAEN
e. &{FTHELLW

exd.bc. DHXEDOEBXE, b. ik M&Th 1 HEE
B3 A EREBEHCIEDRLAVEWSI T E, d ik TET
b BEEMUERED L WEETH B LS EERICERT 3.
[9]

=7\ EEB/ 77 v 20K T, £ OEEEA 0
EHR2S 5 L vwhbhTwn 3, T ot — e
KhB7EA5,
LU HAGE T ex3e. BEEETH B0

*absolutely generous/*absolutely diligent/*utterly old/
completely superb/*completely magnificent/*very great/

quite great/*very terrific/*verry taller(higher,bigger)/
completely delicious/*tres magnific/*tres meilleur/

COIEHRIRR A ERE (A48 /%55, /AGE etc.) IKE
BOBETH 210, V-2 EEBOREBIRE T CH o —
TERNCLBLTHD B, ¥h, AENBIRETH S
DEEEICH B E R BRA Y VT — 7 B ERF o el
DL HE L AT BN R8T H 3, C 2T
B TXEE] & TETh ] 2BETHT BRI %
Ao

rizy
(<!m syn head coh sem > ==
[[DEGREE 7self-sem]])
ETH
(< !m syn head coh sem > ==
({EMPHASIS ?self-sem]])
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4.7 FiREHORE

HEBEBRSHRE b 20l BEXOR L HEOFEK
EBRBOBHTH B,
ex4.
a. fEFEKEIEED-ETRAW
b. BT EKEB X b &
c.Hanako is not so tall as Tarou.
d.Hanako n’est pas aussi grande que Tarou.

exda. TE TRE ~ hv] BEERECEETH 5
by fEFHREFDERL D BESBC L2 TFRI 22,
b. Tk 2 ADERICTT 2 8B R A Vve COBEER. cd
ICH3 &5 ICHAREEHEE/ 7 T v AFERBETH B, Lic
HoT, EHLIEORELE LT, BEXLTH B C Lilbho
ThEE W tiIChd, LkioT, MEE] OB
HTo k5 iRy %,

(<!m prag prsp-term> ==
[[mode 1227
[scope ?scopel
[presupposition ?self-sem]])

—%H BAFAOHEEC DT, Ota[3] KEREh
Dy DB BFED 5 b REL LTHWLRBFEDIES
PEERETHILEh T3, Thbb,
short-tall/low-high/narrow-wide

LB\ tall/high/wide BHEETH 5. L7cdi> T

e. John is as old as Mary.
f. John is as young as Mary.
g. EFRABLVEEL>TRS
h. Hanako est plus jeune que Tarou.
i. Hanako est plus agee que Tarou.
j. Hanako est plus vieille que Tarou.

e TRYavd=l dbEE L oT B RER AV

LchRvavid<l dFEn, HAETYH b. DFICIET B
FTLIBENLERL A W g CRABSHEYOERTH 5
T A, FiRTHA 5, hi. Tl b Hanako 25N E
TelFE & 5TV BREERZ A Vw3, j. Tk Hanako % Tarou
bR YDOERTHLC LHBEHRTH B,
LZe#oT, BAFECR MNEX] B ik Mk ME
T XOREHTHY, XHCEETH VAHRER b A
Xehb, HAREIC TEE] THFELok] TELLOE]
TEEnL] L VWELEDB X5, Bl 7 I v X
FBICh L/ =aRndb (k) . FBERCONWT, ERHE
EriEECAS L Bbh b,

%k old/aged/elder/senil/superannuate/venerable/
patriarchal
age/vieux/aine/vieilli

4.8 HORAKR

TRLE) TEUFD TRBED THEY ) 2EogERE, K
F e 3T 7 REREE 5 FCARAAEERT 2. fo
FREHARE L ¥FECFh L 2R S 3,

ex5.
a. 15FBE(15 <)
b. 1 54LIF (15 > ) no more than
e 15FHH (14> )
d. more than (>)
e. not more than ( <)
fas.as( <) X LERE LTHBEN S 2B EHEL Y
=
g. no more than( <)

5 LaERHOTRIE, K c. 0oBEeBEEL L b A
SR EERL T, BELBCTREBEL RS, LITFOF
B HAEOREOKSIFEMCL S ZF LEN S 12 %
B L 2 FEFRRIRCRBITH 5o

AR

(<!'m prag suffix> == [[reln LESS]
[mode miman]
[object ?ncat]])

4.9 HEOEE

b T %edh5SEBENARHAOEKIRI. 1]
BIEEE &b S TOFRRSACREETAHTHD
PEHEBTCDRCHRT 508D B,

ex6.

a. 25Fnb35FETHOA

(people between the age of 25 and 35)
(les personnes entre 25 et 35 ans)
b. 6ZLE10L%ET
(from 5 to 10 people)
(de 5 a 10 personnes)
c. 102»5100%7T
(from 10 to 100)
(de 10 a 100)

410 AFAFLBBDHD

Bkl TH] 2a%2EU0RBLI T, HALLT
WEbOBD Y. ZOWEE/ 7 7 v AFEMEESE—HT
BARVBEED 5,
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ex.T.

a. THELE b5 TR ERERRRL C b ELK
(It’s no use arguing any farther.)
(ce n’est pas la peine de discuter davantage.)
b5 ChY EBT R
(I can’t work any longer.)
(Je ne peux pas travailler davantage.)
ChE LR PNOEECHHPDLB T ETTRD
EALEEA
(I can tell you any more because it concerns
his honor.)
(Je ne peux pas en dire davantage, parce que
cela concerne son honneur.)

b. ZHBE: ZRE EREDLANWTIET W
(Don’t say any farther, please.)
(N’en dites pas davantage,je vous pries.)
NP A - FERET A
(Don’t go any faster)
(Ne conduis pas plus vite.)

c. PR ECHEBEITFEL EcE LI o4

LAHENCRER AWIC bbb bd, BFLEEDOAD
TDLEERBRTH S,
HABEOER,S MFHER kK] o2 ki, 1 expected @
£ FEFEE (nominalization) ZRAITHIE, ZEHIRCTH
AEE- HAEEHA TECLCARBESLD, 77V RED
BEREAMIC 'preve’ ¥ 72X je pensais’ & &5 DT,
1% ) BAGE - AAREERONR L b,

ex6.d.e BEVEELEERERT 5, d e kDD
WUENEC—EERD B L b b, CD=aT VA%
EERIC R T 5 € & i3 BEETR o v =Tk, FERI
oL nweBbhd, FAAAECRERENELALH
RLAEVE, MEFOTEIC O WCDEEEH 0¥ 2 RT
T BB [18]e Liedio Ty TR 3 ABORHIERE
N LAHOL G, CROKPFARER LD AR50 —H
HEECRLERIRT 2 BERD 30T, FTBRIORE
nTwadhEhbhv. 77 v AECRIEAHEEL &
CTCHXIC RSP, EEEHR L TESGEEC RS HOw
SHHATH B DT, iV IEVTFER CERB OGRS BET
bB5,

(The examination was much harder than I [had] 411 BHROIE/HELE
. 1Y B R

expected.)
(L’exeman etait plus dificile que je pensais.)

FRUTOFET L

(1 received a worse mark than I had expected.)

31.9) CHh X5 C3IFLYU LOFRLPLOERBUL
B35 FROXRR I AAFECRBEFELBALTF T~ -7
50 v T—F~] [~ofTRd] TR~ OBER

(Jai eu des notes plus mauvaises que je pensais.)® 2o

d. v ZHBNA
(We had better hurry up.)
(Il vaut mieux y aller vite.)
BVETGHE A
ZOTTH
(it’s better.)
(Cela vaut mieux.)

HBAZE TR, FTehl TEh] B854 7 v A HRAT
Hb, TEE) ORNARHALACRERENL AV, LLik
Wb RBEOTHAERETH 5, —HFEEEMITH, T
HELE] TZENREE| OESREKNTH Z, Bl

e.*I can’t work any farther.

f. Je ne peux pas travailler davantage.

i BXEYOBALTHS L,

g. It’s no use arguing any longer.

h. Ce n’est pas la peine de discuter davantage.

ex7.g. CREWENRD2EDL>TL 3, DD exT.ab.

DRIH LV T L X, BEWED 2 REE X ORI L - T

FEINTwR L BERIND L WS LTH B,

L&l 7 T v REETH davantage DEEERDIRE TH HBE

HR—TEBLHTH D,

¥7e, exbc OfER. LFREHLHFARFACOVTTS 2,

1.*The examination was much harder than my
expectatioin.

ex.8 a. —FZTL WFIE
(the first train)
(le premier train)

b. —BFF DRy

 ex8ab ORI, [—F) SHEAFDLFLEMT
pr2ThHbh, FFEPL T 7V AETRC S LAHBE A v
BFEO»H 95 LTEZFARAT 5 & BITAR2HEAT
Z0EX LTV,

c. —FEeLLBEALA
(person who got up first)
(la personne qui s’est levee la premiere)

I—%] @EF /oA H bbb, EXTac
ORIBRBEBEHREC X > TPl 2RLATATRE
BEbhni e ThHD,

d J&bEeEELA
(person who got up earliest)
(la persinne qui s’est levee le plus tot)

THRd] AR B/ EEASESTHICLE2E
Hd 58, exVcd OMERZ MEd] & [—F twi
BFEE DRIFIC & o TREBPOERSREE N DD T, ZTDOR
FBEROZDI, BEAEAADRERDENVWEWS LT
H5,
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RIFRBEBS 5, [—F & (R ORBTILR
BlerT,

—%&)

(<'m sem> == [[reln SUPERLATIVE]
[SET ?sL0C]
[FIRST ?SUB-SEM]])
B3

L]

[[reln SUPERLATIVE]
[SET 7sLOC]
[MOST ?sUJ-SEM]])

(K'm sem>

4.12 [FEEELLE &R g

FERT] TEbHow] TEHRT| OFFR., BT
BB HE<— 5T %,
ZOERTHOIEEL T L B B,

ex8. a. N EFA L R UL
(He s as tall as T am.)
(Il est aussi grand que moi.)
b. LOFREZDF L EChbRoTRE

(This children is somehow different from other chil-
dren.)
(Cet enfant a quelque chose different des autres en-
fants.)

PG/ 7 7 v AFECR SRS as ~ as/aussi ~ que
DHB=—H% b >TnBH, FFEEBIED > T,
ik, WBRBESAELE 2 0~3 vl T, b
BoTw3 ] OFRFEREZS5TRAENELTHE, BEZD
HHEHEEBHOERE N C & 2B LTS,

LI
1. HEERBR~— 053 b 0k, XHFE LThED
BE2EUR ~— 1 —DhVndOnRd 3, BEICD
WTik, 5B0HETH 3,

2. == A2 LTHT bR, EBLEFITH Y, BT
& UCRHISED F. &5, BIF. ERa i cdy,
ERNSLDEEEICT 2, —ib. SRS &
AELEEECDT b B2, BREHOAT X4
Ll ELDERTE,

3. HFE 7 T v RBBICK bRT, 2FHbE, 3 HH
BREDBHY R ZF=F4 v 7 Tlkh | BEIK
DD X,

4. BEFICE VT, BBNEIECEIE & RERS 0L
IR % & C BASEOM» b X B4 A& WEEEZ S 3 .

5. SROMBEL L CHEEMA Y LOXHICH T 3 3HE
BIREEBIT 20 LR T A HAV,

B
COBMBOWEE D2 TLRX Y, BEAHYS %
e Ewic ATR BEBIERERITED R BdE, &t
BERICEHBLET. FASES 2 ~—22FFx e
TR nWidLE TEFE®RITRE (B NHK Bl
FEET). FLUFRMCBM LT RAT — X MERES
BRI E OB AR L 5,

SEH

(1] AFRBRO B DT,
90, HASEE¥EAY FT Y b

(2] Yagi, T, FEHFRE & HaRE, 87, KSAEENS
(3] Ota,A, TWREOMEIK,S3, AEMHEE

[4] Nagata.M,SL-TRANS I35V} 3 HASE L ORIE,
’90,TR-1-00156,ATR HBhEERE L 00T

5] Okada,N, FIF & A 4,85, AEAEERE

[6] Makino.S & Tsutui,M,A Dictionary of Basic
Japanese Grammar,’86,The Japan Times,Ltd.

[7] Maynard,S,K,Japanese Grammar and Communica-
tion
strategies,’90,The Japan Times,Ltd.

[8] Kuwae,K,Manual de Japonais voll,2,’85, 1 asiatheque
[9] Morita,Y, 268 HAEE 1,2,3,77,84, £4)1120E

[10] Larreya,P,Enonces performatifs Presupposition,
’79,Universite Nathan Informaation formation

[11] Ariyoshi,J,Adverbial Elements in Middle
Constructions,’91, HASEEFEL Y FT7 ¥ b

[12] Recanati,F,Les enonces performatifs.’79,
Les editions de Minuit

[13] Mizutani,N, 8L ¢ & FEDIEE'85, < 5 L BHER

BOLEDRIRR

—158—



